
1 
 

Relations with the Non-Orthodox Unit 5 

TaNaCh To what extent do/must I take seriously the religious orientations of those who on the one hand 

are related to me, but on the other approach religion in an entirely different manner, if at all? 

  קכב פרק תהלים
ַמַען( ח) י ל ְ֭ י ַאַחַ֣ ָ֑ ֵרע  ָּ֖א ו  ה־נ  ר  ֹום ֲאַדב  לַ֣ ְך ש  ָּֽ  :ב 

 

   1עזרא אבן
 :בירושלים הדרים ישראל וחסידי והלוים הכהנים הנכבדים אחינו בעבור שלומך לבקש - למען( ח)

 

   2ק"רד
 שלום נא אדברה למענם, ממך שגלו, ישראל, אחי למען: הגלות מבני אחד כל אמר. ורעי אחי למען( ח)

 :בך שוכנים להיות שישובו, בך
 

   3דוד מצודת
 גם א"כ העיר שלום על אתפלל בלבד עצמי בעבור לא אומר הגולה מבני א"כ כאילו - ורעי אחי למען( ח)

 :ישראל בני כל המה ורעי אחי בעבור
 

   4ם"מלבי

                                                           
1 Rabbi Abraham Ben Meir Ibn Ezra (Hebrew: אברהם אבן עזרא or ראב"ע, Arabic ابن عزرا; also known as Abenezra) 

(1089–1167) was born at Tudela, Navarre (now in Spain) in 1089,  and died c. 1167, apparently in Calahorra. He 
was one of the most distinguished Jewish men of letters and writers of the Middle Ages. Ibn Ezra excelled in 
philosophy, astronomy/astrology, mathematics, poetry, linguistics, and exegesis; he was called The Wise, The 
Great and The Admirable Doctor. He was born at Tudela, (in the present-day province of Navarre) when the town 
was under the Muslim rule of the emirs of Zaragoza. Later he lived in Córdoba. In Granada, it is said, he met his 
future friend (and perhaps his father-in-law) Yehuda Halevi. He left Spain before 1140 to escape persecution of the 
Jews by the new fanatical regime of the Almohads. He led a life of restless wandering, which took him to North 
Africa, Egypt (in 1109, maybe in the company of Yehuda Halevi), the Land of Israel, Italy (Rome in 1140–1143, 
Lucca, Mantua, Verona), Southern France (Narbonne, Béziers), Northern France (Rouen), England (London, and 
Oxford in 1158), and back again to Narbonne in 1161, until his death on January 23 or 28, 1167, the exact location 
unknown: maybe at Calahorra at the border of Navarre and Aragon, or maybe in Rome or in the Holy Land. There 
is a legend that he died in England from a fever and a sickness that came upon him after an encounter with a pack 
of wild black dogs. This legend is attached to the belief that he denied the existence of demons… 
https://en.wikipedia.org/wiki/Abraham_ibn_Ezra   
2 David Kimhi (Hebrew: דוד קמחי, also Kimchi or Qimḥi) (1160–1235), also known by the Hebrew acronym as the 

RaDaK (רד"ק), was a medieval rabbi, biblical commentator, philosopher, and grammarian. Kimhi was born in 
Narbonne, Provence, the youngest son of Rabbi Joseph Kimhi and the brother of Rabbi Moses Kimhi, both biblical 
commentators and grammarians. His father died while David was still as a child, and Kimhi was raised by his 
brother Moses. Later, he supported himself by teaching Talmud to the young. He was well versed in the whole 
range of Hebrew literature, and became the most illustrious representative of his name. Works of the Kimhi family 
were underwritten by the Ibn Yahya family of Lisbon, Portugal… https://en.wikipedia.org/wiki/David_Kimhi   
3 Metzudat David: Biblical commentary of the 18th century David Altschuler, who lived in Jaworow, Galicia. Where 
his Metzudat Zion explains individuals words, Metzudat David elucidates the meaning of the text. 
http://www.benyehudapress.com/yct/biblio/index.html  
4 Meïr Leibush ben Yehiel Michel Wisser (Russian: Меир-Лейбуш бен Йехиэл-Михл) (March 7, 1809 – 

September 18, 1879), better known by the acronym Malbim (Hebrew: מלבי"ם), was a rabbi, master of Hebrew 
grammar, and Bible commentator… https://en.wikipedia.org/wiki/Malbim  
The name "Malbim" is derived from the Hebrew initials of his name, and became his nickname by frequent usage. 
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, בך שלום נא אדברה ורעי אחי לטובת המדיני הקיבוץ לתועלות שנוגע מה הנה אומר, ורעי אחי למען( ח)

 ...המדינית להצלחה מהמועיל שהוא מה ימצא שבזה בך הנמצא בהשלום תלויה היא

 

R. S.R. Hirsch5 

This wish is not based upon selfish, one-sided motives. May the fulfillment of this wish benefit all those 

who would join Israel as brethren and companions… 

 

 6()עמוס חכם דעת מקרא

...הריני מדבר, מתפלל ומתחנן בעד אחי ורעי ומבקש שיהא שלום בך. "אחי ורעי" הם כל ישראל, שחבת ירושלים 

מאחדת אותם ועושה אותם לאחים ורעים, כאילו הם אחים בני אב אחד, שאוהבים זה את זה, וכן )תהילים לה:יד( 

 שלכל ישראל יש חלק בירושלים ושלומה הוא שלומם...כאח לי". ורמז המשורר -"כרע

  לה פרק תהלים
ח( יד) ַ֣ א  ַע־כ  ֵרָּֽ י כ  י ל ְ֭ ת  כ  ָ֑ ַהל  ת   ...ה 

I went about as though it had been my friend or my brother  ...  

 

Tehillim 122:8 

For my brethren and companions' sakes, I will now say: 'Peace be within thee.' 

 

Ibn Ezra, d.h. LeMa’an 

To see out your (Yerushalayim’s) peace for the sake of our honorable brothers, the Priests, 

Levi’im and the pious of Israel who reside in Yerushalayim. 

 

RaDaK, d.h. LeMa’an Achai VeRei’ai 

Every one of the residents of the Diaspora says: For the sake of my brethren, Israel, who have 

been exiled from you, for their sakes I say, “Let there be peace for you now” in order that they 

will be able to return and dwell within you.  

 

Metzudat David, d.h. LeMa’an Achai VeRei’ai 

It is as if every one of those residing in the Diaspora say: It is not only for my sake that I pray 

concerning the peace of the city, but also on behalf of my brothers and friends, i.e., all of Israel.  

 

MaLBIM, d.h. LeMa’an Achai VeRei’ai 

                                                           
5 Samson Raphael Hirsch (June 20, 1808 – December 31, 1888) was a German rabbi best known as the intellectual 

founder of the Torah im Derech Eretz school of contemporary Orthodox Judaism. Occasionally termed neo-
Orthodoxy, his philosophy, together with that of Azriel Hildesheimer, has had a considerable influence on the 
development of Orthodox Judaism.  Hirsch was rabbi in Oldenburg, Emden, and was subsequently appointed chief 
rabbi of Moravia. From 1851 until his death led the secessionist Orthodox community in Frankfurt am Main. He 
wrote a number of influential books, and for a number of years published the monthly journal Jeschurun, in which 
he outlined his philosophy of Judaism. He was a vocal opponent of Reform Judaism and similarly opposed early 
forms of Conservative Judaism… https://en.wikipedia.org/wiki/Samson_Raphael_Hirsch   
6 Amos Hakham (Hebrew: עמוס חכם) (1921 – August 2, 2012) was the first winner of the International Bible 

Contest, later a prominent Bible scholar and editor of the Da'at Miqra Bible commentary… 
https://en.wikipedia.org/wiki/Amos_Hakham   
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He says, concerning the benefits of a national gathering, for the good of my brothers and friends 

I am speaking now regarding your peace, for it depends upon the tranquility that is to be found 

within you, for this is what is beneficial for national success… 

 

R. S.R. Hirsch 

This wish is not based upon selfish, one-sided motives. May the fulfillment of this wish benefit 

all those who would join Israel as brethren and companions… 

 

Da’at Mikra  

…Behold I speak, pray and supplicate on behalf of my brothers and friends that there be peace 

within you. “My brothers and friends” refer to all of Israel, because the love of Yerushalayim 

unites them and transforms them into brothers and friends, as if they are brothers descended 

from a single father, who love one another, as it is said, (Tehillim 35:14) “...as though it had 

been my friend/my brother.” The Psalmist is alluding to the idea that all of Israel has a portion in 

Yerushalayim, and its peace is their peace.    

 

 Questions for thought and discussion:  

       1.    Commentaries regarding the phrase “my brothers and my friends” range from the narrow and 

specific to the broad and general. Group the positions of the commentators listed above.  

2.    Only Ibn Ezra makes reference to some form of piety that delineates who one’s brother and 

friend are. What are the criteria being employed by the other commentators, and what 

implications may their positions have regarding how we relate to the Jewish people in general? 

3.    Why should the manner in which we think of Yerushalayim necessarily inform our attitudes 

towards fellow Jews?  

 

Practical applications of the source: 

1. It is not typical for Jews to look at the totality of their people as “friends,” let alone “brothers”. 

Assuming that the language in Tehillim122:8  is not mere hyperbole or an exaggerated metaphor, 

how would such a perspective substantively alter the manner in which we relate to fellow Jews, 

particularly those with whom we disagree for all sorts of reasons? 

2. One of the intermediate blessings in the weekday Amida deals with Yerushalayim:  

 ,בימנו בנין עולם ובנה אותה בקרוב ,ותשכון בתוכה כאשר דיברת ,ולירושלים עירך ברחמים תשוב

 .בונה ירושלים', ברוך אתה ה .וכיסא דוד מהרה לתוכה תכין

Return in mercy to Yerushalyim Your city and Dwell therein as You have Promised; speedily 

Establish therein the throne of David Your Servant, and Rebuild it, soon in our days, as an 

everlasting edifice. Blessed are You Lord, Who Rebuilds Yerushalyim.  

What additional Kavana (intention) with regard to the recitation of this blessing is Tehillim 122:8 

defining?  

 

 


